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PRECAUCIÓN: SUPERFICIE CALIENTE!

PRECAUCIÓN: RIESGO DE INCENDIO!

Lea todas las instrucciones y explicaciones para la instalación antes de utilizar. 
Siga las instrucciones cuidadosamente. Mantenga a mano las instrucciones de 
funcionamiento. Si el aparato se vende o se transfiere, asegúrese de que el 
nuevo propietario siempre reciba estas instrucciones de funcionamiento.
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Estimado Usuario
FELICITACIONES POR HABER ADQUIRIDO ESTE PRODUCTO Y MUCHAS GRACIAS POR 
CONFIAR EN PHILCO.

ROGAMOS LEER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR Y USAR 
LA UNIDAD. CONSERVE ESTE MANUAL, YA QUE EL MISMO PUEDE RESULTARLE ÚTIL PARA 
FUTURAS REFERENCIAS. LAS ILUSTRACIONES Y GRÁFICOS DE ESTE MANUAL SON DE 
REFERENCIA Y SUJETOS A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO.

Si después de leer el manual, aun le queda alguna duda, comuníquese con nosotros: 

CENTRO DE ATENCIÓN AL CLIENTE 
0810-444-PHILCO (7445) 
En el caso de necesidad de reparación o compras de repuestos el usuario deberá dirigirse a 
cualquiera de nuestros Servicios Técnicos Autorizados, listados en la pagina web: 
www.philco.com.ar
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Seguridad para niños y personas vulnerables
•  Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos niños.

•  Este aparato no puede ser utilizado por personas (incluso niños) con capacidades físicas, sensoriales 
y mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento a menos que hayan sido 
supervisados o instruidos sobre el uso del aparato por una persona responsable por su seguridad.

•  Mantenga el material de empaque lejos del alcance de los niños, ya que existe riesgo de 
sofocación. Si va a descartar el aparato, quite el conector del tomacorriente, corte el cable de 
conexión (lo más cerca posible del aparato) y quite la puerta para evitar que hayan descargas 
eléctricas o que los niños queden encerrados dentro del aparato.

•  Si este aparato, con sellos magnéticos en la puerta, es para reemplazar un aparato viejo con 
cerradura de resorte (pestillo) en la puerta o en la tapa, asegúrese de que la cerradura no se pueda 
utilizar antes de descartar el aparato viejo. Así evitará que sea una trampa mortal para los niños.

Seguridad general
•  ADVERTENCIA — Este aparato se diseña para usarse en aplicaciones domésticas y similares como: 

- áreas de cocinas de personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
- granjas y clientes en hoteles, hostels y otro tipo residencial;
- entornos para huéspedes;
- servicios de hostelería y aplicaciones similares.

•  ADVERTENCIA — No almacene sustancias explosivas, como por ejemplo latas de aerosol con 
propelentes inflamable, en el aparato.

Advertencia
Este símbolo junto con la palabra “Advertencia” indica una situación potencialmente peligrosa 
que puede provocar la muerte o lesiones graves a menos que se evite.

Precaución
Este símbolo junto con la palabra “Precaución” indica una situación potencialmente peligrosa 
que puede provocar lesiones leves o daños a la propiedad y al medioambiente.

Nota
Este símbolo junto con la palabra “Nota” indica una situación peligrosa que puede provocar 
lesiones leves.

Instrucciones importantes de seguridad

Para su seguridad y un uso correcto, lea cuidadosamente este manual de usuario incluyendo sus 
consejos y advertencias antes de instalar el aparato y de utilizarlo por primera vez. Es importante 
asegurarse de que todas las personas que utilizan el aparato estén familiarizadas con su 
funcionamiento y características de seguridad para evitar errores y accidentes innecesarios.
Por la seguridad de usted y de su propiedad, siga estas instrucciones para el usuario, ya que el 
fabricante no se responsabiliza por los daños causados por la omisión de las mismas.
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•  ADVERTENCIA — Para evitar peligros, el fabricante, el agente de servicio o una persona calificada 
debe reemplazar el cable de alimentación si este se daña.

•  ADVERTENCIA — Mantenga las aberturas de ventilación, en la carcasa del aparato o en la estructura 
incorporada, libre de obstrucciones.

•  ADVERTENCIA — No utilice dispositivos mecánicos ni otros medios, a menos que sean 
recomendados por el fabricante, para acelerar el proceso de descongelación.

•  ADVERTENCIA — No dañe el circuito refrigerante.

•  ADVERTENCIA — No utilice aparatos eléctricos, a menos que sean del tipo recomendado por el 
fabricante, dentro de los compartimientos de almacenamiento de alimentos del aparato.

•  ADVERTENCIA — El refrigerante y el gas del aislante son inflamables. Al desechar el aparato, hágalo 
únicamente en el centro autorizado de eliminación de residuos. No lo exponga al fuego.

•  ADVERTENCIA — Al momento de colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no 
esté atrapado ni dañado.

•  ADVERTENCIA — No coloque múltiples conectores portátiles ni fuentes de alimentación portátiles en 
la parte trasera del aparato.

Refrigerante
El refrigerante isobutano (R600a) se encuentra dentro del circuito refrigerante del aparato, es un gas 
natural con un nivel alto de compatibilidad ambiental, no obstante es inflamable. Asegúrese de que 
ningún componente del circuito refrigerante se dañe durante el traslado y la instalación del aparato.

El refrigerante (R600a) es inflamable.

•  ADVERTENCIA — Los refrigeradores contienen refrigerante y gases en el aislamiento. Se debe 
desechar el refrigerante y los gases de forma profesional, ya que podrían provocar lesiones 
oculares o ignición. Asegúrese de que la tubería del circuito de refrigerante no esté dañada 
antes de desecharla correctamente.

Advertencia: Riesgo de incendio /materiales inflamables
Si se daña el circuito refrigerante:

•  Evite las llamas y fuentes de encendido.

•  Ventile completamente la habitación donde se encuentra ubicado el aparato.

•  Es peligroso alterar las especificaciones o modificar el producto de cualquier modo. 
Cualquier daño en el cable puede causar cortocircuitos, incendios y/o descargas eléctricas.

Seguridad eléctrica
1.  No se debe alargar el cable de alimentación.

2. Asegúrese de que el conector no esté aplastado ni dañado. Un conector aplastado o dañado 
puede calentarse y causar un incendio.

3. Asegúrese de que pueda acceder al conector principal del aparato.

4. No tire del cable principal.

5. Si el tomacorriente está flojo, no coloque el conector. Existe riesgo de descargas eléctricas o 
incendios.
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6. No debe operar el aparato sin la cubierta de la lámpara interior.

7. El aparato solo es apto para fuentes de alimentación de fase simple de 220~240V/50Hz. Por 
razones de seguridad, si la fluctuación de la tensión en la zona del usuario es tan grande que la 
tensión excede el alcance anterior, asegúrese de aplicar CA. Regulador de tensión automático 
de más de 350W al frigorífico. El refrigerador debe utilizar un tomacorriente especial en lugar de 
uno común con otros aparatos. El conector coincide con el tomacorriente con conexión a tierra.

Uso diario
•  No almacene gases ni líquidos inflamables en el aparato, ya que hay riesgo de explosión.

•  No opere ningún aparato eléctrico dentro del aparato (p. ej. máquina eléctrica para hacer 
helados, mezcladoras, etc.).

•  Siempre realice la desconexión tirando del tomacorriente, no tire del cable.

•  No coloque artículos calientes cerca de los componentes de plástico del aparato.

•  Este aparato refrigerante no está diseñado para usar como aparato integrado.

•  No coloque alimentos directamente contra la salida de aire en la pared trasera.

•  Guarde los alimentos precongelados siguiendo las instrucciones del fabricante de los alimentos.

•  Se deben seguir estrictamente las recomendaciones de almacenamiento. Consulte las 
instrucciones relevantes sobre el almacenamiento.

•  No coloque bebidas gasificadas o efervescentes en el comportamiento congelador, ya que se 
crea una presión en el contenedor y podría explotar y dañar el aparato.

•  Los alimentos congelados pueden causar quemaduras de frío si se consumen inmediatamente 
después de retirarlos del compartimento congelador.

•  No coloque el aparato bajo la luz solar o cerca de fuentes de calor

•  Mantenga las velas, lámparas y otros artículos con llamas lejos del aparato para que no causar 
un incendio.

•  El aparato está destinado para almacenar alimentos y/o bebidas en un hogar normal como se 
explica en este manual de instrucciones. Se debe tener cuidado al momento de moverlo. 

•  No quite ni toque los artículos del congelador con las manos mojadas/húmedas, ya que podrían 
causar abrasiones en la piel oquemaduras por congelamiento/escarcha.

•  Nunca utilice la base, los cajones, las puertas, etc. para subirse o como apoyo.

•  Los alimentos congelados no deben ser recongelados una vez que hayan sido descongelados.

•  No consuma las paletas heladas o los cubos de hielo directamente del congelador, ya que 
pueden causar quemaduras de frío en la boca y en los labios.

•  No sobrecargue los estantes de la puerta ni coloque demasiados alimentos en los cajones 
crispers para evitar que los artículos se caigan y causen lesiones o daños en el aparato.

•  Antes de realizar el mantenimiento, apague el aparato y desconecte el conector del 
tomacorriente principal.

•  No limpie el aparato con objetos de metal, limpiadores de vapor, aceites etéreos, solventes 
orgánicos o limpiadores abrasivos.

•  No utilice objetos filosos para quitar la escarcha del aparato. Utilice una espátula de plástico.
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Instalación
•  Siga cuidadosamente las instrucciones brindadas en este manual para realizar la conexión 

eléctrica. Desempaque el aparato y compruebe si hay daños.

•  No conecte el aparato si está dañado. Informe inmediatamente sobre los posibles daños al lugar 
donde lo compró. En este caso, guarde el material de empaque.

•  Se aconseja esperar al menos cuatro horas antes de conectar el refrigerador para permitir que el 
aceite fluya hacia el compresor.

•  Debe circular aire alrededor del aparato; la falta de aire produce sobrecalentamiento. Para lograr 
una buena ventilación, siga las instrucciones relevantes para la instalación.

•  Siempre que sea posible, la parte trasera del producto no debe estar muy cerca de la pared para 
evitar que toque o alcance las partes calientes (compresor, condensador). Para evitar el riesgo 
de incendio, sigas las instrucciones relevantes para la instalación.

•  No se debe colocar el aparato cerca de radiadores o cocinas.

•  Asegúrese de que el conector principal esté accesible después de realizar la instalación del 
refrigerador.

Mantenimiento
•  Todo el trabajo eléctrico requerido para realizar el mantenimiento del aparato debe ser 

realizado por un electricista calificado o una persona competente.

•  Solo un centro de servicio autorizado puede realizar el mantenimiento de este producto y solo 
se pueden usar piezas de recambio originales.

1.  Si el aparato es Libre de Escarcha.
2. Si el aparato contiene un compartimento congelador.
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Instalación del nuevo aparato

Antes de utilizar el aparato por primera vez, debe leer los siguientes consejos.

Ventilación del aparato
Para mejorar la eficacia del sistema refrigerante y ahorrar energía, es necesario mantener una 
buena ventilación alrededor del aparato para disipar el calor. Por esta razón, se debe dejar 
suficiente espacio libre alrededor del refrigerador.
Sugerencia: Se aconseja que haya al menos 50-70mm de espacio desde la parte trasera a la 
pared, 300mm desde su parte superior, al menos 200mm del lateral a la pared y un espacio en la 
parte frontal para poder abrir las puertas a 135º. Como se muestra en los siguientes diagramas.

•  Coloque el aparato en un lugar seco para evitar daños 
por la humedad.

•  Mantenga el aparato apartado de la luz directa del sol, de 
la lluvia o de la escarcha. Coloque el aparato alejado de 
fuentes de calorr como estufas, fuegos o calentadores.

NOTA: 

Este aparato funciona bien en las clases de clima mostradas en la tabla siguiente. 
Puede no funcionar correctamente si se deja a una temperatura superior o inferior 
al rango indicado por un largo período.

CLASE CLIMÁTICA

+10°C a+32°C

+16°C a +32°C 

+16°C a+38°C

+16°C a +43°C

SN

N

ST

T

TEMPERATURA AMBIENTE

300

50-70
200

790mm

1384mm

10
76

m
m

60
0m

m

135º13
5º
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•  Para permitir que las puertas se cierren 
solas, incline la parte superior hacia 
atrás unos 10mm.

•  Puede ajustarlas manualmente o 
usando una llave adecuada.

Estabilización del aparato
•  Para una estabilización y una circulación de aire suficientes en la sección trasera inferior 

del aparato, es posible que sea necesario ajustar las patas inferiores.

≤10mm

Instalación del nuevo aparato
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Descripción del aparato

Refrigerador

Congelador

Congelador

7

8
9

10

12

13

18

11

15
16
17

14

2

3
4

1

5
6

2

3

4

1

5

6

7

8

9

10

Estante de la puerta

Separador giratorio

Estante de la puerta

Dispenser de agua

Estante de la puerta

Cajón de verduras

Control electrónico

Estantes templados

Pared refrigerador

Cubierta del cajón crisper

12

13

14

18

11

15

16

17

Cajón crisper de verduras para 
conservar la humedad

Cajón auxiliar

Mi elección de congelador

Congelador

Cajón superior del congelador

Cajón inferio del congelador

Separador inferior de congelador

Pata ajustable

NOTA: 

Debido a las modificaciones incesantes de nuestros productos, el refrigerador puede diferir un 
poco de este manual de instrucciones, pero sus funciones y métodos de uso son los mismos. 
Para obtener más espacio en el congelador, puede quitar los cajones (excepto el cajón inferior 
del congelador) y la bandeja de hielo giratoria.

Para conseguir la mejor eficiencia energética de este producto, coloque todos los estantes y 
cajones en su posición original según se muestra en la ilustración anterior.
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Controles de la pantalla

Utilice el aparato conforme a las siguientes normas de control; su aparato cuenta con las 
siguientes funciones y modos como por ejemplo el panel de control que se muestra en la 
siguiente imagen. Cuando se encienda el aparato por primera vez, la retroiluminación de los 
iconos de la pantalla empezarán a funcionar. Si no se toca ningún botón y las puertas están 
cerradas, la luz de fondo se apagará.

Encendido/
Apagado

Bebidas Zona Temperatura Modo

Control de la temperatura
Le recomendamos establecer la temperatura del comportamiento refrigerador a 4°C, la del cajon 
superior a -7°C y la del congelador a -18*C cuando prenda el refrigerador por primera vez. Si desea 
cambiar latemperatura, siga estas instrucciones.

¡Precaución! Al ajustar la temperatura, se ajusta latemperatura media de todo el gabinete del 
refrigerador. La temperatura dentro de cada compartimiento puede variar del valor de temperatura 
que se muestra en el panel dependiendo de cuánta comida haya almacenada y dónde esté 
ubicada. La temperatura ambiente también puede afectar latemperatura dentro del aparato.

1. Refrigerador
Presione "ZONE" repetidamente hasta que el icono "Fridge/Refrigerador" se ilumine y luego 
presione "TEMP." repetidamente para establecer la temperatura de la heladera entre 8°C y 2°C, la 
temperatura disminuirá 1°C cada vez que se presiona; el indicador de temperatura del refrigerador 
mostrará el valor correspondiente según la siguiente secuencia.

2. Congelador superior
Presione "ZONE" repetidamente hasta que el icono "My Fresh Choice" se ilumine y luego presione 
"TEMP." repetidamente para establecer la temperatura entre 5°C y -20°C para obtener la 
temperatura deseada, el indicador de temperatura mostrará el valor correspondiente según la 
siguiente secuencia.

8ºC 7ºC 6ºC 5ºC
2ºC 3ºC 4ºC

-15ºC
-14ºC

-3ºC -4ºC -5ºC -6ºC -7ºC -8ºC -9ºC

-13ºC
-16ºC -17ºC -18ºC -19ºC

-12ºC -11ºC -10ºC

-2ºC -1ºC 0ºC 1ºC 2ºC 3ºC 4ºC 5ºC -20ºC
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3. Congelador
Presione "ZONE" repetidamente hasta que el icono "Freezer" se ilumine y luego presione 
"TEMP." para establecer latemperatura entre -14“C y -24°C para obtener latemperatura deseada, 
el indicador de temperatura del comportamiento congelador mostrará el valor correspondiente 
según la siguiente secuencia.

4. Super Frío
Super Frío puede refrigerar más rápido los alimentos y mantener los alimentos 
frescos por más tiempo

Presione "MODE" para activar esta función. Se iluminará el icono Super Frío y el 
indicador de temperatura del frigorífico marcará 2°C.

•  Super Frío se apaga automáticamente después de 3 horas.

•  Cuando la función Super Frío está activada, la puede desactivar presionando "MODE" o "TEMP." 
y el ajuste de temperatura del refrigerador volverá al ajuste previo.

5. Super Congelación
Super Congelación puede disminuir rápidamente la temperatura y congelar los 
alimentos mucho más rápido que lo usual.

Esta función le ayuda a mantener las vitaminas y los nutrientes de los alimentos 
frescos por largos periodos.

Super Congelación se utiliza para precongelar y congelar rápidamente el compartimento 
congelador. Esta función acelera el congelado de alimentos frescos y, a su vez, protege los 
alimentos ya guardados de descongelados indeseados. 

Para congelar alimentos frescos, active la función Super Congelación al menos 24 horas antes de 
guardar los alimentos para que se complete el precongelado. Presione "MODE" para activar esta 
función. Se iluminará el icono Super Congelación y el indicador de temperatura del congelador 
marcará -24°C.

•  Super Congelación se desactiva automáticamente después de 52 horas. 

•  Cuando la función Super Congelación está activada, la puede desactivar presionando "MODE" o 
"TEMP." y el ajuste de temperatura del refrigerador volverá al ajuste Previo.

-18ºC -19ºC
-17ºC -16ºC -15ºC -14ºC -24ºC

-20ºC -21ºC -22ºC -23ºC

NOTA: 

Para una preservación óptima de la comida, se recomienda encender el 
refrigerador por primera vez. La temperatura esta configurada a 4°C para el 
refrigerador y a -18°C para el congelador. Para una preservacion óptima de la 
comida, normalmente un ajuste medio es lo más adecuado.

La configuración de alta — temperatura acelerará el desperdicio de alimentos.

NOTA: 

Cuando seleccione la función Super Congelación, asegúrese de que no haya 
bebidas enlatadas o botellas (especialmente bebidas gasificadas) en el 
compartimiento congelador. Las botellas y las latas pueden explotar.
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6. Vacaciones
Cuando la función Vacaciones está activada, la temperatura del refrigerador cambia 
automáticamente a 15°C para minimizar el consumo de energía.

La temperatura del congelador cambia automáticamente a -18°C

¡Importante! No almacene alimentos en el frigorífico durante ese tiempo.

Cuando la función Vacaciones está activada, la puede desactivar presionando "MODE" o 
"TEMP." y el ajuste de temperatura del refrigerador volverá al ajuste previo.

7. Bebidas
Esta función se utiliza para
enfriar rápidamente las bebidas.

1. Antes de utilizar esta función, se recomienda quitar los alimentos muy congelados del 
compartimiento del cajón superior.

2. Coloque las bebidas en el estante para las botellas y presione "DRINKS" para activar la función 
"BEBIDAS"; se recomienda colocar el estante para las botellas en el lado derecho del 
compartimiento Mi elección de frescos para un mejor efecto de refrigeración.

3. Después de un periodo de tiempo, la temperatura de las bebidas bajará hasta una temperatura 
apta para beber. En ese tiempo, el ícono botella cambiará de naranja a verde y la alarma sonará. 
Abra la puerta y presione "DRINKS" nuevamente para detener la función, la alarma se detendrá.

4. Recuerde quitar las bebidas y volver a colocar los alimentos.

5. Después de que la función "BEBIDAS" termina, tiene que reiniciar la temperatura requerida 
nuevamente.

8. Encendido/Apagado
Presione "POWER" durante 3 segundos para encender la unidad y presione durante 
3 segundos para apagarla.

9. Alarma de la puerta
Si se deja la puerta abierta por más de 2 minutos, se activarán la alarma y el timbre y el panel de 
control mostrará "      ".

En caso de alarma, el timbre sonará 3 veces por minuto y se detendrá automáticamente después 
de 8 minutos.

Para ahorrar energía, evite mantener la puerta abierta durante periodos largos mientras use el 
aparato. Puede desactivar la alarma cerrando la puerta.

NOTA: 

1. Una vez que "BEBIDAS" inicia, la temperatura de Mi Elección de Frescos no se 
puede configurar hasta cancelar la función BEBIDAS.

2. El rendimiento de refrigeración real cuando finaliza la función "BEBIDAS" depende 
de la temperatura ambiente, el tamaño y el número de bebidas almacenadas en el 
compartimiento. Al finalizar la función "BEBIDAS", si su bebida no está lo 
suficientemente fría, colóquelas en la parte de atrás y vuelva a iniciar la función 
"BEBIDAS".

3. (Solo para modelos conectados a Internet) El tiempo de la función "BEBIDAS" y el 
tiempo para iniciar se pueden modificar utilizando la aplicación Homesync de Philco.
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Uso del aparato

El aparato cuenta con los accesorios como los que se muestran en "Descripción del aparato", con 
estas instrucciones usted puede utilizarlos de la manera correcta.

Estante de la puerta
•  Es ideal para almacenar huevos, liquidos enlatados, botellas y alimentos envasados, etc. No 

coloque demasiados objetos pesados en los estantes

•  Los estantes de la puerta del medio se puede colocar a distintas alturas según su aparato. Quite 
los alimentos de los estantes antes de inclinarlos en forma vertical para reubicarlos.

•  Todos los estantes de la puerta son extraíbles para su limpieza.

Estantería
•  Hay dos estantes de cristal en el compartimiento 

refrigerador. Se pueden colocar en distintas 
alturas según lo desee.

•  Cuando retire las estanterías, estire suavemente 
de ellas hacia delante hasta que se separen de las 
guías de las estanterías.

•  Cuando vuelva a colocar las estanterias, 
asegúrese de que no haya obstáculos detrás y 
empuje suavemente los estantes para volver a 
colocarlos en su posición.

NOTA: 

Hay bandejas de huevos en el estante.

Estantería
de Cristal

Ubicación
Ajustable
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Cajón crisper
•  El cajón Crisper, colocado sobre guías telescópicas, es para almacenar frutas y verduras.

Cubierta del cajón crisper
•  Es para evitar que las verduras pierdan su humedad. Usted puede modificar la humedad 

dentro del cajón utilizando la guía corrediza.

•  El control de humedad configura el flujo de aire dentro del cajón; un mayor flujo de aire es 
igual a humedad baja. Deslice el control de humedad hacia la derecha para aumentar la 
humedad.

•  Se recomienda una configuración de humedad alta para las verduras, la humedad baja es ideal 
para preservar las frutas.

Uso del cajón del congelador
•  Los cajones del congelador son ideales para almacenar alimentos que requieran congelarse, 

como por ejemplo la carne, cremas heladas y otros.

¡Precaución! Asegúrese de no almacenar botellas en el congelador, ya que el frío puede 
romper las botellas.

Uso del compartimento del refrigerador
•  El compartimento refrigerador es apto para almacenar verduras y frutas. Se recomienda 

envasar los diferentes alimentos por separado para evitar que pierdan humedad u olor que 
impregne que los alimentos. 

¡Precaución! Nunca cierre las puertas con las estanterías, el cajón crisper y/o guías 
telescópicas extendidas. Esto puede dañar la unidad.

•  Siga estas instrucciones simples para retirar el cajón de verduras y el cajón del congelador 
para limpiarlos. Vacie el cajón para las verduras. Póngalo en posición completamente abierta. 
Levante el cajón crisper de las guías laterales. Empuje completamente las guías para evitar 
daños al cerrar la puerta.

Dispensador de agua
•  El dispensador de agua, ubicado en la puerta del frigorífico, es para almacenar agua potable. 

Con este equipo usted puede obtener fácilmente agua fría sin abrir el refrigerador. Debe 
conocer los siguientes consejos.

Cajón crisper para
frutas y verduras

Bloco deslizante
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- Antes del uso
Antes de utilizar este aparato por primera vez, utilícelo de la siguiente manera.

1. Sostenga el lado inferior del estante de la puerta con una mano, incline el lado opuesto con la 
otra mano cuando la ranura del estante de la puerta sale de la guía, cambie de manos para 
repetir estos pasos.

2. Sostenga el lado inferior del tanque de agua con una mano, incline el lado opuesto con la otra 
mano cuando la ranura del tanque de agua sale de la guía, cambie de manos para repetir estos 
pasos.

3. Sostenga firmemente ambos lados del tanque de agua, levante y quite el tanque de agua.

4. Desatornille el cabezal; luego, limpie el cabezal, las tapas y el tanque de agua.

¡Precaución! ¡Drene el tanque agua antes de extraerlo!

- Montaje 
Después de la limpieza, monte las piezas, incluido el cabezal, el tanque de agua y las tapas, de 
la siguiente manera:

1. Primero coloque el anillo de sellado en su sitio (el anillo de sellado no se puede levantar), 
luego inserte el cabezal en el orificio.

2. Sostenga firmemente los dos lados del tanque de agua, coloque el tanque de agua sobre las 
guías de la puerta.

3. Empuje hacia abajo los dos lados del tanque de agua como muestra la imagen. 

4. Cuando escuche clics en ambos lados y al mismo tiempo, los dos lados del tanque de agua se 
cierran al revestimiento de la puerta, significa que la instalación se ha completado.

Guía
Ranura

Anillo de sellado

Cabezal

2

3 4

1

2

3 4

1
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- Llenado con agua
Antes de llenar el tanque con agua potable, asegúrese de que el tanque de agua esté estable y 
en la posición correcta.

¡Precaución! Llene con agua hasta 3,5 L (como se sugiere) y no por encima del nivel. De lo 
contrario, puede desbordarse cuando la tapa esté cerrada.

Le recomendamos realizar el llenado de las siguientes maneras.

Abra la tapa pequeña y llene de agua desde la entrada de la tapa grande.

¡Advertencia! No toque las otras partes del refrigerador mientras vierte el agua, puede 
causar fugas de agua. Vierta el agua lentamente, de lo contrario, el agua se desbordará.

- Recepción de agua
Debe utilizar el vaso correcto para recibir el agua debajo del dispensador.

¡Advertencia! No presione la palanca del dispensador sin el vaso, puede causar fugas de 
agua en el dispensador.

- Limpieza
1. Quite cuidadosamente el tanque de agua de la puerta y luego limpie el tanque, la tapa y el 

cabezal con un poco de agua.

2. Después de limpiar el aparato, déjelo secar de forma natural o utilice un secador. Si ha 
utilizado el dispensador de agua muchas veces, el agua en el tanque receptor puede gotear 
hacia el suelo, lo que puede humedecerlo, usted debería limpiar el tanque con una toalla seca 
de forma regular antes de que se desborde.

Tapa pequeña

Tapa grande

Cabezal

Palanca del
dispensador

Posición
sugerida

18



Sugerencias y consejos útiles

Consejos de ahorro de energía
Le recomendamos que siga las siguientes pautas.

•  Intente evitar mantener la puerta abierta durante mucho rato para ahorrar energía.

•  Asegúrese de que el aparato esté alejado de fuentes de calor (luz solar directa, horno eléctrico 
o estufa, etc).

•  No configure latemperatura más baja de lo necesario.

•  No almacene alimentos calientes o líquidos que se evaporan en la unidad.

•  Coloque el aparato en una sala bien ventilada y libre de humedad. Consulte el capítulo: 
Instalación del nuevo aparato.

•  Si el diagrama muestra la combinación correcta de cajones, cajones para verduras y estantes, no 
la modifique, ya que ha sido diseñada para ofrecer la configuración energética más eficiente.

Sugerencias para refrigerar alimentos frescos
•  No coloque alimentos calientes directamente en el refrigeradoro el congelador, ya que la 

temperatura interna aumentará haciendo que el compresor necesite más potencia y consuma 
más energía.

•  Cubra o envuelva los alimentos, sobre todo si tienen un sabor fuerte.

•  Coloque los alimentos cuidadosamente para que el aire pueda circular libremente en torno a ellos.

Sugerencias de refrigeración
•  Carne (Todo Tipo) Envuelto en bolsas de polietileno: envuélvala y colóquela en la estantería de 

cristal que hay sobre el cajón de las verduras. Siga siempre el periodo de almacenamiento de 
los alimentos y utilice las fechas sugeridas por los fabricantes.

•  Alimentos cocinados, platos frios, etc.: Deben estar siempre cubiertos y se pueden colocar en 
cualquier estantería. 

•  Frutas y verduras: Se deben guardar en el cajón especial incluido.

•  Mantequilla y queso: Se debe envolver en papel hermético o con film plástico.

•  Botellas de leche: Deben tener una tapa y se pueden almacenar en los estantes de la puerta. 

Consejos de congelación
•  Cuando lo encienda por primera vez o después de un largo periodo sin usarlo, deje que el 

aparato funcione al menos dos horas con los ajustes más altos antes de meter alimentos.

•  Prepare los alimentos en porciones pequeñas para permitir que se congelen rápida y 
completamente y para que después sea posible descongelar solo la cantidad necesaria.

•  Envuelva los alimentos en papel de aluminio o envoltorio hermético de polietileno para 
alimentos.

•  No permita que los alimentos frescos no congelados toquen los alimentos que ya están 
congelados para evitar el aumento de la temperatura de estos últimos.
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•  Es probable que se produzcan quemaduras por congelación en la piel si se consumen 
productos congelados inmediatamente después de sacarlos del congelador.

•  Se recomienda etiquetar y fechar cada paquete congelado para mantener un registro de su 
tiempo de almacenamiento. 

Consejos para almacenar alimentos congelados
•  Asegúrese de que elvendedor de los alimentos haya almacenado los alimentos congelados de 

forma correcta.

•  Una vez descongelados los alimentos se deteriorarán rápidamente y no deben volverse a 
congelar. No supere el tiempo de almacenamiento indicado por el fabricante de los alimentos.

Apagado del aparato
Si es necesario apagar el aparato durante un periodo prolongado, debe seguir estos pasos para 
prevenir la aparición de hongos en él.

1. Retire todos los alimentos. 

2. Desconecte el enchufe de la toma eléctrica.

3. Limpie y seque completamente el interior.

4. Asegúrese de que todas las puertas queden abiertas ligeramente para permitir que circule el aire.
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Limpieza y cuidado

Por motivos de higiene, debe limpiar periódicamente el aparato (así como los accesorios 
exteriores e interiores) al menos cada dos meses.

¡Precaución! El aparato no debe estar conectado a la corriente durante la limpieza. ¡Existe 
peligro de descarga eléctrica! Antes de limpiarlo, apague el aparato y desconecte el enchufe 
de la toma eléctrica.

Limpieza exterior
Debe limpiar periódicamente el aparato para mantener su buen estado.

-  Limpie el panel digital y la pantalla con un paño limpio y suave.

-  Rocíe agua en el trapo de limpieza en lugar de rociarla directamente en la superficie del aparato. 
Esto ayudará a distribuir la humedad de manera uniforme por la superficie.

-  Limpie las puertas, las asas y las superficies del gabinete con detergente suave y séquelas con 
un paño suave. 

¡Precaución! No use objetos afilados, ya que podrían arañar la superficie.

No utilice Diluyente, detergente para Autos, Clorox, aceite etéreo, limpiadores abrasivos o 
solventes orgánicos, como Benceno, para realizar la limpieza. Podrían dañar la superficie del 
aparato y provocar un incendio.

Limpieza interior
Limpie regularmente el interior del aparato. Le resultará más fácil limpiarlo cuando tenga poca 
cantidad de comida. Limpie el interior del refrigerador y el congelador con una solución débil de 
bicarbonato de soda y, a continuación, aclárelo con agua caliente usando un trapo o esponja 
escurridos. Seque por completo antes de volver a colocar las bandejas y los estantes.

Seque completamente todas las superficies y piezas desmontables. Aunque esta unidad se 
descongela automáticamente, puede producirse una capa de escarcha en las paredes interiores 
del congelador si la puerta del congelador se abre con frecuencia o se mantiene abierta durante 
demasiado tiempo. Si la escarcha es demasiado gruesa, elija un momento en el que la reserva de 
alimentos sea baja y siga estos pasos:

1. Retire los alimentos y los accesorios, desenchufe el aparato de la electricidad y deje las puertas 
abiertas. Ventile bien la zona para acelerar el proceso de descongelación.

2. Cuando se haya descongelado completamente, limpie el congelador siguiendo el proceso 
antes descrito. 

¡Precaución! No utiliceobjetos cortantes para retirar la escarcha del compartimento 
congelador. Solo se debe volver a conectar a la corriente y encender el aparato cuando el 
interior esté completamente seco.

Limpieza del sello de las puertas
Mantenga limpios los sellos de la puerta. Los alimentos y bebidas pegajosos pueden hacer que los 
sellos se enganchen en el gabinete y se rompan al abrir la puerta. Limpie el sello con un 
detergente suave y agua caliente. Aclárelo y séquelo completamente después de limpiarlo.

¡Precaución! Solo se debe encender el aparato si los sellos de las puertas están 
completamente secos.
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Reemplazo de la luz LED
Para reemplazar la luz LED, siga los siguientes pasos:

1. Desenchufe el aparato.

2. Quite la cubierta de la luz presionando hacia arriba y hacia afuera.

3. Sostenga la cubierta del LED con una mano y tire con la otra mientras presiona el conector.

4. Reemplace la luz LED y colóquela correctamente en el lugar.

Descongelación

•  La humedad de los alimentos o la que entra del aire cuando se abre la puerta dentro del 
frigorifico puede formar una capa de escarcha. Cuando la escarcha es gruesa, debilita la 
capacidad de refrigeración.

•  Este aparato es un refrigerador sin escarcha, que se descongela automáticamente de forma 
regular, sin necesidad de descongelación manual. El agua de la descongelación se drenará en 
una bandeja de goteo a través de un tubo de drenaje, entonces el agua dentro de la bandeja de 
goteo se evaporará.
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Resolución de problemas

Si tiene problemas con el aparato o le preocupa que el mismo no funcione correctamente, puede 
realizar algunas verificaciones fáciles siguiendo esta sección antes de llamar al servicio técnico.

¡Advertencia! No intente reparar el aparato usted mismo. Si el problema persiste después de 
haber realizado las comprobaciones descritas a continuación, póngase en contacto con un 
electricista cualificado, un ingeniero de mantenimiento autorizado o con la tienda donde 
compró el producto.

CAUSA POSIBLE Y SOLUCIÓNPROBLEMA

Compruebe si el cable eléctrico está enchufado correctamente 
en la toma eléctrica.

Compruebe el fusible o el circuito de su fuente de alimentación y 
reemplácelos sifuera necesario.

La temperatura ambiental es demasiado baja. Intente establecer 
la temperatura de la cámara en un nivel más frío para solucionar 
este problema.

Es normal que el congelador no funcione durante el ciclo de 
descongelación automática, o durante un breve tiempo después 
de encender el aparato para proteger el compresor.

Es posible que sea necesario limpiar el interior.

Algunos alimentos, recipientes o envoltorios causan olores.

Los sonidos descritos a continuación son normales: 
•  Ruido de funcionamiento del compresor.
•  Ruido de movimiento de aire del motor del ventilador pequeño 

en el compartimento congelador o los otros compartimentos.
•  Ruido de gorgoteo similar al de agua hirviendo.
•  Ruido de golpeteo durante la descongelación automática.
•  Ruido de chasquido antes de que arranque el compresor.

Otros ruidos inusuales pueden ser debidos a los motivos 
descritos a continuación y es posible que deba comprobarlos y 
tomar medidas:
•  El gabinete no está nivelado.
•  La parte trasera del aparato toca la pared.
•  Las botellas o los contenedores se caen o ruedan.

El aparato no funciona 
correctamente

Olores dentro de los 
compartimientos

Sale ruido del aparato
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Es normal escuchar periódicamente el sonido del motor, que 
deberá funcionar más en las siguientes circunstancias:
•  El ajuste de temperatura es más frio de lo necesario.
•  Se ha almacenado recientemente una gran cantidad de 

comida caliente dentro del aparato.
•  La temperatura fuera de la unidad es muy elevada.
•  Las puertas han estado abiertas con demasiado tiempo o se
abren muy a menudo.
•  Después de instalar el aparato o si éste ha estado apagado 

durante mucho tiempo.

Compruebe que las salidas de aire no estén bloqueadas con 
alimentos y asegúrese de que la comida esté colocada dentro 
del aparato de forma que permita una ventilación suficiente. 
Asegúrese de que la puerta esté completamente cerrada. Para 
retirar la escarcha, consulte el capitulo de limpieza y cuidado.

Es posible que haya dejado las puertas abiertas demasiado rato 
O que las haya abierto con demasiada frecuencia; que algún 
obstáculo las haya mantenido abiertas o que el aparato tenga 
poco espacio a los lados, por detrás y por encima.

La bandeja de agua (ubicada en la parte trasera inferior del 
gabinete) no está correctamente nivelada, el caño de desagúe 
(ubicado debajo de la parte superior del depósito del compresor) 
no esta ubicado correctamente para dirigir el agua hacia la bandeja 
o el caño de agua está bloqueado. Puede que necesite correr el 
refrigerador de la pared para verificar la bandeja y el caño.

•  La luz LED podría estar dañada. Consulte el procedimiento para 
reemplazar las luces LED en el capítulo de Limpieza y cuidado.

•  El sistema de control ha desactivado las luces porque se ha 
mantenido la puerta abierta demasiado tiempo. Cierre y vuelva a 
abrir la puerta para volver a activar las luces.

Aumente la temperatura siguiendo el capítulo "Controles de 
la pantalla".

CAUSA POSIBLE Y SOLUCIÓNPROBLEMA

El motor funciona 
continuamente

Hay una capa de 
escarcha en el 
compartimento

La temperatura interior 
es demasiado alta

Compruebe si la parte superior del refrigerador está inclinada 
hacia atrás entre 10-15mm para permitir que las puertas se 
cierren solas o si hay algo dentro que impida el cierre de puertas.

Las puertas no se 
cierran fácilmente

Gotea agua en el suelo

La luz no funciona

La temperatura interior 
es demasiado baja

Resolución de problemas
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Eliminación del aparato

Está prohibido desechar el aparato como desperdicios domésticos. Para la eliminación, existen 
varias posibilidades:

a. El municipio ha establecido sistemas de recogida donde los desechos electrónicos pueden 
eliminarse al menos de forma gratuita para el usuario. 

b. Como los productos viejos contienen recursos valiosos, pueden venderse a los chatarreros.

La eliminación salvaje de residuos en bosques y paisajes pone en peligro la salud, ya que las 
sustancias peligrosas se filtran a las aguas subterráneas y llegan a la cadena alimentaria.

Eliminación correcta del producto
Para evitar posibles daños al medio ambiente o la salud humana por la 
eliminación incontrolada de residuos, reciclelo de manera responsable para 
promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver 
su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida.
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Para evitar contaminar los alimentos, siga las siguientes instrucciones:

-  Si abre la puerta por largos periodos, puede aumentar significativamente la temperatura de los 
compartimientos del aparato.

-  Limpie regularmente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y sistemas de 
desagiúes accesibles. 

-  Almacene la carne y el pescado crudo en los recipientes adecuados del refrigerador para que 
no estén en contacto ni goteen sobre otros alimentos.

-  Los compartimientos de dos asteriscos para alimentos congelados son ideales para almacenar 
alimentos precongelados o cremas heladas y cubos de hielo.

-  Los compartimientos de uno, dos y tres asteriscos no son aptos para congelar alimentos frescos.

Evitar la contaminación de los alimentos

TEMPERATURA DE
ALMACENAMIENTO

META [ºC] 
ORDEN ALIMENTOS APROPIADOS

TIPO DE
COMPARTI-

MENTOS

Los huevos, los alimentos cocidos, los 
alimentos envasados, las frutas y verduras, 
los productos lácteos, las tortas, las bebidas y 
otros alimentos no son aptos para congelar.

Apto para alimentos frescos congelados 
como por ejemplo los alimentos de origen 
marino (pescado, camarón, mariscos), 
productos de agua dulce y las cames 
(recomendado para 3 meses, cuanto más 
tiempo esté almacenado, peor serán el 
sabor y los nutrientes).

1 Frigorifico +2~+8

2 (***)*-
Congelador ≤-18

No son aptos para alimentos frescos 
congelados como por ejemplo los alimentos 
de origen marino (pescado, camaron, 
mariscos), productos de agua dulce y las 
carnes (recomendado para 3 meses, cuanto 
más tiempo esté almacenado, peor seran el 
sabor y los nutrientes).

3 ***-
Congelador ≤-18

No son aptos para alimentos frescos 
congelados como por ejemplo los alimentos 
de origen marino (pescado, camarón, 
mariscos), productos de agua dulce y las 
carnes (recomendado para 2 meses, cuanto 
más tiempo esté almacenado, peor seran el 
sabor y los nutrientes).

4 **-
Congelador ≤-12

No son aptos para alimentos frescos 
congelados como por ejemplo los alimentos 
de origen marino (pescado, camarón, 
mariscos), productos de agua dulce y las 
carnes (recomendado para 1 mes, cuanto-
más tiempo esté almacenado, peor serán el 
sabor y los nutrientes).

5 *-
Congelador ≤-6
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TEMPERATURA DE
ALMACENAMIENTO

META [ºC] 
ORDEN ALIMENTOS APROPIADOS

TIPO DE
COMPARTI-

MENTOS

6 0-Asterisco -6~0

Cerdo fresco, carne de res, pescado, 
pollo, algunos alimentos procesados 
envasados, etc. (Se recomienda consumir 
dentro del mismo día, preferiblemente no 
más de 3 días). 
Alimentos procesados parcialmente 
encapsulados (alimentos no congelados).

7 Fresco -2~+3

Cerdo, carne de res, pollo, productos de 
agua dulce, etc. fresco/congelado (7 días 
bajo 0°C, se recomienda sobre 0ºC para 
consumir dentro del mismo día, preferible-
mente no más de 2 días). 
Alimentos de origen marino (menos que 0 
para 15 días, no se recomienda almacenar 
sobre 0°C).

8 Alimentos
Frescos 0~+4

Cerdo fresco, carne de res, pescado, pollo,  
alimentos cocidos, etc. Se recomienda 
consumir dentro del mismo día, preferible-
mente no más de 3 días.

9 Vino -5~+20 Vino rojo, vino blanco, vino espumante, etc.

NOTA: 

Almacene los distintos alimentos según los compartimientos o temperatura meta del 
alimento comprado.

-  Si el refrigerador está vacío por largos periodos, desconéctelo, descongélelo, 
limpielo, séquelo y deje la puerta abierta para evitar la formación de moho dentro 
del aparato.

Limpieza del dispensador de agua (especial para productos con dispensador de agua):

-  Limpie el tanque de agua si no se ha utilizado por 48 horas; purgue el sistema de 
agua conectado al suministro de agua en caso de no haber extraído agua por 5 días.

¡ADVERTENCIA! Se debe envasar los alimentos antes de introducirlos en el refrigerador 
y se debe embotellar los líquidos o introducir en recipientes con tapa para evitar 
problemas al limpiar el producto.
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Especificaciones técnicas
PHILCO PREDICTA
PRESF480XD
Refrigerador con congelador libre de escarcha
A
475

293

160
4 Estrellas

22:47
7
T
35
111kg
794 x 1900 x 706 (mm)
220V/50Hz

Marca:
Modelo: 
Tipo de aparato:
Clase de eficiencia energética*:
Consumo de energía [kWh/año]**:
Volumen útil del compartimiento de 
alimentos frescos [litros]:
Volumen útil del compartimiento de 
alimentos congelados [litros]:
Clasificación por estrellas del congelador:
Período de elevación de temperatura 
[Horas:Minutos]:
Capacidad de congelación [kg/24 h]:
Clase climática:
Ruido dB (A):
Peso: 
Dimensiones (An. x Al. x Prof.):
Alimentación:

* La clasificación de eficiencia energética abarca desde la letra A+++ (mayor eficiencia) 
hasta la D (menor eficiencia)

** Consumo de energía según los resultados obtenidos en la prueba normal de 24 
horas. El consumo real depende de las condiciones de uso del aparato y de su 
localización.

•  Las especificaciones técnicas pueden sufrir modificaciones sin previo aviso para 
mejorar la calidad del producto.

•  Las figuras de este manual son esquemáticas y pueden no coincidir exactamente 
con el producto.

•  Los valores indicados en las etiquetas del producto o en la documentación que lo 
acompaña se obtienen en condiciones de laboratorio de acuerdo con las normas 
pertinentes. Dependiendo de las condiciones operativas y ambientales del 
producto, estos valores pueden variar.
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Garantía limitada

Certificado de Garantía 
(Válido solo para la República Argentina) 

PILISAR S.A. garantiza al Consumidor (conforme se lo define en la Ley N° 24.240) que presente el Certificado de 
Garantía junto con la factura de compra, el correcto funcionamiento de esta unidad dentro de las siguientes 
condiciones: 

1. PILISAR S.A. garantiza este producto por el periodo de 24 (veinticuatro) meses. 
Esta garantía comprende nuestra obligación de reparar sin cargo la unidad, en los términos de la Ley 24.240 y su 

reglamentación, siempre que la falla se produzca dentro de un uso normal, acorde al punto 5 de la presente garantía y 
que no hayan intervenido factores ajenos que pudieran perjudicar a juicio de PILISAR S.A. su buen funcionamiento. 
PILISAR S.A. no está obligada en ningún caso al cambio de la unidad completa, pudiendo reemplazar las piezas 
defectuosas de manera que la misma vuelva a ser idónea para el uso al cual esta destinada. 

2. Durante la vigencia de la garantía regirán las normativas establecidas por la ley 24.240, el Decreto 1798/94 y normas 
concordantes. 

3. PILISAR S.A. reemplazara o reparara a su opción, sin cargo, los componentes de esta unidad con defectos de fabrica. 
4. PILISAR S.A. dará cumplimiento a las solicitudes de reparación en un plazo razonable. Por tratarse de un bien con 

componentes importados, de no contar con los repuestos necesarios, el tiempo de reparación estará condicionado a 
las normas vigentes para la importación de partes. En caso de no contar con los componentes idéntico al original, este 
podrá ser remplazado por otro de características similares. 

5. Las condiciones de armado, almacenaje mantenimiento y operación correctas de esta unidad están detalladas en el 
Manual de Uso adjunto. 

6. Las únicas personas autorizadas para intervenir el producto y/o contraer en nombre de PILISAR S.A. las obligaciones 
aquí consignadas son los Servicios Técnicos Autorizados y exclusivamente designados por PILISAR S.A. 

7. La presente garantia no ampara defectos originados por: 
a. Deficiencias en el armado, almacenaje o mantenimiento. 
b. Practica o participación de cualquier tipo de actividad acrobática o competitiva. 
c. Inundaciones, incendios, terremotos, tormentas eléctricas, golpes o accidentes de cualquier naturaleza o fuerza mayor. 
d. Instalación y uso no conforme a lo especificado en el Manual de Uso. 
e. Daños originados por el transporte en cualquiera de sus formas. 
f. Daños originados por elementos extraños incluyendo productos o materiales de limpieza no previstos para el 

mantenimiento del equipo, insectos, etc. 
g. Defectos estéticos tales como rayaduras, roturas o deterioro de las superficies expuestas. 
h. Defectos provocados por desgaste por el uso en componentes sometidos a fricción, tales como pero no limitados a 

cubiertas, engranajes, cadena, bujes, rodamientos, sistema de frenos, sillín y empuñaduras. 
8. Quedan también excluidos de la presente garantía: 
a. Fallas producidas por suciedad o corrosion generada por las condiciones de uso, almacenaje o deficiencias en el 

mantenimiento. 
b. Fallas o desperfectos derivados de la mano de obra o materiales utilizados para la instalación de esta unidad. 
9. PILISAR S.A. no se responsabiliza por daños y/o deterioros que eventualmente se puedan ocasionar a terceros en forma 

directa, indirecta o incidental, ni de otro tipo (incluidos pero sin limitarse a los daños emergentes, lucro cesante, perdida 
de tiempo o de información comercial o personal) que sea consecuencia del uso o mal funcionamiento del equipo. 

10. La presente garantía dejara de tener validez cuando personas no autorizadas por PILISAR S.A. hayan intervenido esta 
unidad, cambiado alguna de sus partes o modificado el diseño original. 

11. Si se modificara el documento de compra de cualquier forma o si se hubieran dañado, alterado o retirado de la unidad 
las etiquetas de identificación que esta posee o cuando presenten enmiendas o falsedad de alguno de sus datos, 
significara sin perjuicio de las acciones civiles y/o penales que por derecho correspondan, la inmediata revocación de 
la presente garantía. 
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Tel.: 0810-444-PHILCO (7445) 
Vía Mail: atencionclientes@philco.com.ar
Listado de Servicio Tecnico Autorizado: www.philco.com.ar

lmporta, distribuye y garantiza: 
Pilisar S.A. 
Roque Pérez 3650 - C1430FBX – C.A.B.A
República Argentina

Origen: China 

Atención al cliente
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